A) LEGALIZZAZIONE

La "Legalizzazione" consiste nell'attestazione della qualità legale del Pubblico Ufficiale che ha apposto la propria firma su un  documento (atti, copie ed estratti), nonché dell'autenticità della firma stessa.

La Prefettura - Ufficio Territoriale del Governo provvede alla legalizzazione delle  firme su atti e documenti formati in Italia affinché abbiano valore all'estero;

Cosa fare
L'interessato o altra persona delegata può presentare e/o ritirare la documentazione da legalizzare direttamente in  Prefettura.

E' possibile trasmettere per posta il documento avendo cura di indicare l'indirizzo al quale il documento dovrà essere restituito

Dirigente dell'Area: Dott.ssa Sandra PELLEGRINO
Email Dirigente dell'Area: sandra.pellegrino@interno.it
Addetti: Maria Chiara Bassi mariachiara.bassi@interno.it;
Roberta Boaretti roberta.boaretti@interno.it
Loredana Bongermino loredana.bongermino@interno.it
Anna Maria Trenta annamaria.trenta@interno.it

Orari di ricevimento: Martedì dalle 09:00 alle 11:30   Giovedì dalle 09:00 alle 11:30 

INDIRIZZO

Prefettura di Bologna – Via IV Novembre, 24 – Piano terra

Telefono: 051/6401844

B) ASSEVERAZIONE (Traduzione giurata di un originale)
Step 1) TRIBUNALE DI BOLOGNA  
Servizio Asseverazioni Palazzo Legnani-Pizzardi (Via Farini 1, Bologna) presso sc. 6 piano terra, sportello 3, dalle 8:30 alle 12:30 e viene erogato il lunedì, martedì e mercoledì.

TEL 051.275 12  93

Definizione di asseverazione
L'asseverazione (giuramento della traduzione) è l’attestazione ufficiale da parte del traduttore che la traduzione da lui effettuata corrisponde al testo originale. 
Chiunque può tradurre il documento. Deve portare di persona all’ufficio legalizzazioni l'originale, copia autenticata o fotocopia del documento e la relativa traduzione da asseverare. Deve avere con se valido documento identità con foto (per stranierei è necessario permesso di soggiorno).

 A detti documenti viene aggiunto il verbale di giuramento (debitamente compilato in tutte le sue parti, firmato dalla persona comparente, iscritta o non iscritta all'Albo del Tribunale, ammonita ai sensi dell'art. 483 c.p.).
Si suggerisce di asseverare dei documenti in copia originale in quanto tale requisito potrebbe essere richiesto per la successiva legalizzazione.
Adempimenti richiesti
Asseverare una traduzione è un atto pubblico di competenza della Cancelleria del Tribunale. 
Ogni traduzione deve riportare nell'ultima pagina prima del testo, la data in cui è stata redatta e la firma del perito o traduttore: tale data va riportata anche sul Verbale di giuramento.
Per l'asseverazione è richiesto il pagamento di una tassa di cancelleria sotto forma di bolli: sulla perizia o traduzione va apposta una marca da bollo di €14,62 ogni 100 righe, partendo dalla prima facciata oppure ogni n. 4 pagine (ovvero sulla prima, quinta, nona, tredicesima, ecc.) comprendendo nel calcolo anche il verbale di giuramento. Le 100 righe corrispondono ai tradizionali fogli di protocollo che prevedono facciate di 25 righe di testo.
Le traduzioni esenti da bollo per legge (adozioni, borse di studio, divorzio, lavoro e previdenza, ecc.) devono riportare sul verbale di giuramento gli estremi della legge che prevede l'esenzione.

Step 2) PROCURA DELLA REPUBBLICA 
Autenticare la firma del funzionario del tribunale (LEGALIZZARE ATTO PUBBLICO perché abbia valore all’estero)
Segreteria civile della procura della repubblica Italiana, P.zza Trento e Trieste 2

tel. 051/201333  

orari: lu-ve 8.30-12.30 giovedì pomeriggio 15.30-16.30
Centralino 051.201111
